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Ivan Dobra

Sretan Božić i Nova 2019. godina! 
Cu ocazia Sfintelor Sărbători de Crăciun şi a Noului An 2019, Uniunea Croaţilor 
din România vă urează multă sănătate, fericire şi un tradiţional La Mulţi Ani!

	 Želim da vam u Svetoj noći srca budu ispunjena srećom i  radošću jer nam se rodio 
Isus Krist, Gospodin naš! Uoči najljepšeg kršćanskog blagdana, budite puni ljubavlju, širite mir i 
činite dobro, radujte se uz vaše obitelji i slavite Boga! I da ne zaboravimo da to činimo svaki dan, 
jer samo tako i samo uz molitvu možemo biti ispunjeni Božanskom srećom i Božjim blagoslovom!
	 Uz najljepše i najbolje misli želim vam blagoslovljen Božić i sretnu Novu godinu!

Giureci-Slobodan Ghera, predsjednik ZHR-a



Nastup 

Beul Bianca MihaelaSlavica Muselinnastavak na 10. str.

Stražarenje kod Božjeg grobacontinuare din pag. 1

U crkvi iz Jabalča

Daniel Lucacela
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Novi električni stup

	 Sljedeća emisija na hrvat-
skom jeziku prikazat će se u 
četvrtak 25.01.2019, od 11.00 
sati (prije podne). Svaka emisi-

ja pokušava obuhvatiti ono što je značajno u povijesti i 
životu hrvatske manjine na rumunjskom prostoru, naše 
tradicije, običaje i najvažnije događaje iz karaševske za-
jednice.  Gledajte nas!

	 Sljedeća emisija na hrvatskom jeziku  
prikazat će se u petak 17.01.2019, u 15.30 sati. 
Gledajte nas!

www.facebook.com/Hrvatska-Grančica
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liži se kraj 2018. i, po običaju, otišli smo do 
Općine Lupak, u ured lupačkog kneza Mari-
jana Vlašića, da nam kaže koje će se radnje 
odvijati u općini u narednoj godini. 

	
	
	
	

„Za našu općinu odobrilo se financiranje  pet pro-
jekata u ovoj godini. Prvi projekt, gdje su već 
započeli radovi, je proširenje kanalizacijske mreže 
te obnavljanje postrojenja za obradu otpadne vode 
u naselju Lupak. Kanalizacija će se proširiti u dva so-
kaka u starom dijelu naselja, u takozvanom Starom 
Lupaku, ali i u jednom novom dijelu koji nije još 
naseljen. Riječ je o zemljišnoj površini nalaženoj 
na samom ulazu u Lupak, sa smjera iz Ričice, gdje 
već uređujemo placove za izgradnju kuća. Krajem 
godine ili početkom nove namjeravamo prodati 
šest placa, a u drugoj ćemo fazi preurediti još šest 
takvih placa na tom zemljištu. Priljepili smo ovaj 
novi dio Lupaku nedavno i želimo da, pored kanali-
zacije, uvedemo i vodu i struju, znači sve maksi-
malno iskoristimo potencijal tog mjesta. 
	 Što se tiče postrojenja za obradu otpadne 
vode, ono se nalazi s one druge strane Lupaka, 
pored nogometnog igrališta, a radovi se na tom ob-
jektu približavaju završetku. Ukoliko nam vrijeme 
dopusti preuzet ćemo taj objekt koncem ove go-
dine, ali zimsko doba je u tijeku i moramo računati 
da će se prijem odložiti najvjerojatnije za proljeće. 
	 Za Lupak imamo još jedan lijep projekt, koji 
će, siguran sam, radovati mještane, a to je „Ob-
nova Doma kulture Lupak“. Odobrilo se financiranje 
za ovaj projekt i sada smo na fazi licitiranja preuzi-

PLANOVI OPĆINE LUPAK ZA 2019. GODINU

B manja radova. Promjenit ćemo krov, preurediti fasa-
du i interijere, imat ćemo, dakle, na kraju, savim 
izmjenjenu sliku ove zgrade. Štoviše, zgrada Doma 
kulture dobit će i centralno grijanje, opremit ćemo je 

novim kotlom na drva i radijatorima.
	 I za Ravnik, za tamošnji Dom kulture, imamo 
zeleno svjetlo za centralno grijanje. To je ostalo još 
neuređeno nakon što smo obnovili zgradu, ali, eto, 
sredit ćemo i ovaj problem u proljeće. Želim samo 
da vam spomenem da smo u tekućoj godini pro-
mjenili crijep na krovu ravničke škole. Također, smo 
iskopali naokol škole i sredili problem drenaže, jer 
se voda skupljala na temelju zgrade i zbog vlage se 
stavarao plijesan na zidovima.   
	 Za naselje Klokotič licitira se već ovih dana 
tko će preuzeti radove na drugom važnom projektu 
u općini. Ovdje želimo asvaltirati sve ostale ulice i 
sokaci koji još nemaju asvaltnu podlogu. Računamo 
da će radovi započeti krajem ožujka, sljedeće go-
dine. Pored toga, izgradit će se i jedan most u Gor-
njem kraju koji će povezati obe ulice ovog kvarta. 
Most je nužan radi toga što su i jedna i druga ulica 
duž potoka veoma uske, a to diže ozbiljne probleme 
svim teretnim vozilima, jer nema prostora za okre-
tanje. Sada svako veliko vozilo koje uđe tim ulicama 
primorano je vratiti se u suprotni smjer u rikvercu. 
Most će, konačno, otkloniti tu nezgodu!     
	 Kad smo već kod Klokotiča, reći ću još da 
smo izradili projekt za izgradnju kapele u mjesnoj 
grobnici. Kapela će biti nalik one što smo je izgradili 
u lupačkome groblju.“



Beul Bianca Mihaela Daniel Lucacela
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nikako doći do njega, nikako doći do du-
binskog mira. Na dohvat nam je ruke, ali 
još nismo u njemu. A Betlehem je simbol 
mjesta Isusovog rođenja i prebivanja. Mi 

želimo svoj životni Božić, to nije dvojbeno. To žele 
svi ljudi bez obzira bili religiozni ili nereligiozni. 
Božić je blagdan svih ljudi, svakoga od nas i svat-
ko ga od nas doživljava kao svoj ‘rođendan’. To je 
događaj koji donosi dubinsku radost koja nadilazi 
svaki ‘razum’, zato nam i izgleda kao igra Božićno 
slavlje.
	 Božić je blagdan mira, radosti, ljubavi i do-
brote… Sve su ovo božićne vrijednosti za kojima 
mi ljudi čeznemo i bez kojih nismo sretni i zado-
voljni. Zato bi mogli reći da je glad za srećom glad 
za Božićem. Svi mi priželjkujemo Božansko stanje 
ovdje na zemlji, a također smo svjesni da to može 
dati samo Bog. Ljudski pokušaji da ostvare svoju 
želju uvijek su ostali neispunjeni. Čovjek i na putu 
prema Dobroti zna zalutati, zna skrenuti s pravog 
puta. Sva su nam nadanja (Nada) usmjerena na 
Božić i njegov sadržaj.
	
	

Isusova istina nas hrani hranom za Budućnost. Os-
obe koje su se opredijelile za vjeru, ljubav i dobro-
tu svjedoci su nam pozitivnog gledanja na svijet. 
Pošteni ljudi imaju oči koje vide i u noći (pastiri su 
prepoznali Isusovo rođenje u noći), vide i razliku-
ju u svim ‘zvijezdama’ baš tu Božansku ‘zvijezdu’. 
Božićni blagdan nam pomaže da otkrijemo u sebi 
te ‘oči’ koje vide dublje i više od fizičkih očiju i 
ljudskog uma. Zato i jest božićni doživljaj onaj koji 
nas potiče da ostajemo u nadi.

	 Ono što je osnovno u poruci Božića je Mir. Mir 
u nama, mir među nama i mir s Bogom. Mirotvorstvo 
je vrlina koja oplemenjuje čovjeka. Bez mirotvornog 
sadržaja čovjek bi živio u ‘paklu’, a među narodima 
stalno bi se vodili ratovi. Mirotvor-stvo pobjeđuje 
‘divljaštvo’ u čovjeku i čovječanstvu. Zato je vrlo 
važno odgajati se za mirotvorca i njegovati ga. Mirot-
vorci (prema Blaženstvima) uživaju božansku istinu 
i božansko bogatstvo. Svi smo umorni od ‘prognozi-
ranja’ i proricanja – današnji blagdan nas prebacuje 
na početak življenja i nadanja.
	 Ne da bi podjetinjili nego da bi dječja radost 
i bezbrižnost, kao i djetinji kuraž zavladao našim sr-
cem, našim životom. Dosta je toga u nas slično s 
Isusovom domovinom. Dosta toga govori nam po-
vijest i simbolika. Zato je za nas Božić jako praktičan 
i poučan. Imamo mi mnoge lutajuće Josipe i Marije, 
imamo mnoge koji nemaju doma ni skloništa i koji 
nemaju mjesta u mnogim gospodskim svratištima. 
Sve ove pred Božićne dane i mnoga čestitanja ima-
ju mjesta samo one koji imaju moć i bogatstvo, a 
skromnici nemaju mjesta. Njima ostaje samo spilja, 

a nažalost više nema ni životinja. Ne radi 
se o tome da se podjetinji nego da se 
raduje i bude zadovoljan na način djeteta. 
I situacija u našoj domovini ima sličnosti 
sa starim Izraelom. Dosta smo raseljeni, 
čak su mnogi ostali u izgnanstvu, mnogi 
su u bijegu morali pokucati na tuđa vrata.
	 Mnogima su i danas, nažalost, zat-
vorena mnoga vrata, a oni nemaju ništa 
drugo osim vjere u Boga i budućnost. 
Koliko li i danas ima putujućih Josipa i 
Marija? Hoćemo li im i mi zatvoriti vrata u 
svojem životu, u svojoj dubini? Izbjeglice 
nam ispadaju kao ‘teret’, a zaboravljamo 
koliko li je bilo naših izbjeglica tokom 
pedeset godina. Ako ništa to bi nas tre-

balo ublažiti i otvoriti prema strancima. Isus se rodio 
u čovječanstvu i čovještvu da donese mir i veselje. 
Isus se rađa da produži mir. On je sa svom djecom 
svijeta, osobito s onom koja moraju bježati od razne 
vrste ‘Heroda’ i smaknuća.
	 Takvih ima i danas, samo se postupa različito. 
Ovog blagdana, ove noći budimo i pastiri i mudraci 
pa kliknimo iz duše: Slava Bogu na visini, Svi su ludi 
Bogu mili! Sretan Božić….!

SRETAN BOŽIĆ !!!

I
Svi smo mi još na putu prema svojem Betlehemu.

când pescuiesc 
la crap, am cap-
turat şi am avut 
atacuri numai 
la râme roşii de 
bălegar, iar la 
celelalte bețe 
nici o singură 
smucitură, cu 
toate că erau dot-
ate cu fel şi fel de 
nade scumpe din 
magazin. Con-
cluzionând, în-
curcate sunt căile 
pescarului.
	 Pentru că zilele 
sunt foarte scurte 
pe timp de iarnă, 
iar nopțile foarte 
lungi, deosebit 

de reci și, parcă, fără de sfârşit, mulți dintre pescari, 
chiar și cei mai împătimiți, îşi împachetează sculele în 
această perioadă şi se despart de ele până la primăvară. 
Cheia succesului, după părerea mea, în lunile de iarnă, 
ca de altfel și de-a lungul întregului an, este o loca-
lizare bună a peştilor. Dacă ai ales bine locul în care 
urmează să pescuieşti, mai mult ca sigur că rezultatele 
nu vor întârzia să apară. Unde mai punem faptul că 
actualmente suntem ajutati mult şi de noua tehnolo-
gie care a scos pe piață foarte multe modele de sonare 
pentru localizarea peștilor.
	 Ar fi foarte multe de spus în privința acestui 
stil de pescuit pe care l-am îndrăgit foarte mult în ul-
tima perioadă. Cu toate că mă consider încă un novice 
în pescuitul crapului, sper că, odată cu trecerea timpu-
lui, voi ajunge să mă număr și eu printre pescarii de 
crap care au trecut pragul de începător. Totuşi, cum 
prima dragoste nu se uită niciodată, nici eu nu pot uita 
ieșirile la munte sau în cheile sălbatice ale Carașului, 
unde pescuiam păstrăv la musca artifiala s-au rotative.
	 Iar ca pescar hoinar ce sunt, nu-mi rămâne 
nimic de făcut decât să visez într-una la marea captură.

arna este cea mai dificilă perioadă a anului 
pentru pescuitul crapului, frigul încetinind 
semnificativ hrănirea acestor pești. Crapul 
nu are nevoie de foarte multă hrană pentru a 

supraviețui până la venirea primăverii și a zilelor mai 
călduroase. În ceea ce privește alegerea unei momeli 
prinzătoare, am optat dintotdeauna pentru mâncare 
cât se poate de naturală, cum ar fi mămăliga simplă, 
mămăliga amestecată cu usturoi pisat şi făină albă 
din grâu, sau amestecată cu făină din semințe de dov-
leac ori alune. Porumbul conservat şi ținut trei zile la 
căldură cu bere, până la fermentare, mai este rețetă 
care poate conduce la rezultate onorabile. În schimb, 
pe timpul iernii, am optat rareori la nade cumpărate şi 
preparate de la magazin, gen boiles, pops-up şi multe 
altele. Nu pot spune că nu am avut rezultate bune 
folosindu-le, dar cele mai eficiente rămân, totuşi, 
momelile naturale. 
	 Un factor esențial în capturarea crapului îl 
constituie experiența şi iscusința pescarului, respec-
tiv durata acestei îndeletniciri și perseverența.   Nu 
toți pescarii sunt la fel, cum nu toate speciile de pești 
atacă momeala după același șablon. Nu de puține 
ori mi s-a întâmplat să pescuiesc lângă un coleg de 
breaslă care prindea mult mai mulți peşti decât mine, 
cu toate că nadele cu care pescuiam erau identice. Se-
cretul se ascunde şi în prezentarea nadei pe fundul 
apei, agățarea nadei în cârlig, etc. Cu alte cuvinte, 
există foarte mulți factori esențiali în pescuitul crapu-
lui care trebuie luați în considerare.
	 Chiar dacă este mult mai dificil, pescuitul pe 
timp de iarnă are şi unele avantaje. Unul dintre ele 
este acela că nu ai întotdeauna o concurență foarte 
mare, astfel că în unele zile se poate întâmpla să fi 
singurul pescar care lenevește pe malul bălții, iar în 
aceste circumstanțe îți poți alege ce loc de pescuit 
doreşti. Însă, după ce am pescuit timp îndelungat pe 
ape sălbatice și pe cele private, pot spune, fără frică de 
a greși, că pretențiile peștilor sunt împărțite. În une-
le zile am avut rezultate mai bune pe apele sălbatice 
decât pe cele private, dar şi invers. Pe apele sălbatice 
aveam posibilitatea de a pescui şi cu râme, viermuşi 
de carne, sau coropişnițe. De exemplu, cu prile-
jul uneia dintre multele ieşiri pe cale le-am avut de 

PESCUITUL LA CRAP, IARNA!

I
Deși nu mă consider un specialist în pescuitul crapului, deoarece pescuiesc 
de aproximativ doi ani de zile această specie, pot destăinui că în acest timp 

am învățat foarte multe secrete ale acestui stil de pescuit. 

Petru Miloş Dr. theol. Davor Lucacela
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Maria Giurchiţa

omânia a sărbătorit 100 de ani de la Marea 
Unire din 1918. În București, la Alba Iulia, 
dar și în peste 400 de orașe din țară au avut 
loc manifestații si defilări militare pentru a 

marca Centenarul Marii Uniri. 
	 Aproximativ 4.000 de militari români 
şi străini din toate categoriile de forţe au defi-
lat sâmbătă, de 1 Decembrie, la parada de Ziua 
Naţională a României, desfăşurată la Arcul de Tri-
umf din Capitală. Parada a debutat cu trecerea în 
revistă a Gărzii de Onoare de către preşedintele 
Klaus Iohannis, după care a fost intonat Imnul 
Naţional. Au fost trase salve de tun, iar şeful statu-
lui a depus o coroană de flori la Arcul de Triumf, 
după care a urmat un moment de reculegere în 
memoria eroilor căzuţi la datorie în războaiele 
mondiale şi în teatrele de operaţiuni militare.
	 La Alba-Iulia, locul în care acum un secol 
se proclama Unirea, zeci de mii de oameni, în cos-
tume populare, fluturând steagul tricolor, ajunși cu 
căruțe, biciclete sau automobile, au venit pentru a 
se bucura împreună de momentul istoric: Centena-

ZIUA NAȚIONALĂ ȘI CENTENARUL MARII UNIRII

R rul Marii Unirii. Peste 150.000 de români din toate 
colțurile țării au participat la manifestările prilejuite 
de Ziua Națională în Capitala Marii Uniri. Au avut 
loc depuneri de coroane la statuia Regelui Ferdi-
nand, după care a fost inaugurat Monumentul Unirii 
în prezența președintelui țării. Momentul culminant 
a fost parada militară, o paradă cu 2.000 de forţe 
de ordine, transportoare blindate, tunuri, maşini de 
luptă, avioane şi elicoptere. Pe timpul intonării Im-
nului Naţional al României au fost executate 21 de 
salve de tun.
	 Peste două mii de oameni au asistat la cere-
monialul primirii solilor din Cetăţile de Scaun, la 
citirea în Sala Unirii a “Rezoluţiunii Adunării Naţionale 
de la Alba Iulia”, precum şi la dezvelirea a două plăci 
omagiale cu numele celor 1.228 de delegaţi care, la 
1 Decembrie 1918, au decis Unirea Transilvaniei cu 
România. 
	 Chiar dacă sunt departe de casă, milioane de 
români din diaspora sărbătoresc şi ei Ziua Naţională. 
Momente festive au fost organizate în mai multe ţări 
din întreaga lume.
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Pe 1 Decembrie, de Ziua Naţională, cu steaguri în mână, tricolor pe piept 
sau îmbrăcaţi în costume populare, sute de mii de români au îndurat gerul 

și au urmărit ceremoniile organizate în marile oraşe ale ţării. 

venimentul a fost organizat de parohia 
locală, unde este paroh preotul Rebegila 
Petru, împreună cu Centrului Diecezian de 
Tineret al Episcopiei Romano-Catolice de 

Timișoara, iar unul dintre susţinătorii principali a fost 
Uniunea Croaţilor din România.

	 Tinerii catolici au ajuns la ora 10.00 la 
Carașova, unde l-au ascultat pe preotul Daniel Du-
mitru, paroh de Oravița, care le-a vorbit despre 
„mulțimea de bagaje” care stau în drumul lor către 
cer, cum ar fi aroganța sau singurătatea, accentuând 
că prin rugăciune către Sfânta Fecioară Maria, aces-
tea pot deveni mai ușoare sau pot chiar dispărea, în 
timp ce preotul Daniel Pozsonyi, capelan în paro-
hia romano-catolică Lugoj, le-a vorbit despre cât 
de important este ca această perioadă de așteptare 
și rugăciune să îi fie închinată Fecioarei Maria, și că 
fiecare Rozariu rostit este „un buchet de trandafiri” 
adus Ei. 
	 Începând cu ora 16.00, în biserica Înălțarea 
Maicii Domnului din Carașova, Excelența Sa Jozséf 
Csaba Pál, Episcop de Timișoara, a celebrat Sfânta 
Liturghie în cadrul căreia a avut loc aprinderea primei 
lumânări de Advent. Păstorul Diecezei a accentuat 
faptul că în vremurile acestea este grea menținerea 
pe calea cea dreaptă, el spunându-le tinerilor: „Când 
ai ținta în fața ta, când știi pentru ce trăiești, atunci cu 
greu vei cădea”. 
	 Această perioadă de Advent este bine să fie 
pentru fiecare un timp de cugetare și de așteptare, de Lina Tincul

pregătire și rugăciune pentru venirea pe lume a prun-
cului Mesia. Lumânările de Advent, care se aprind pe 
rând, trebuie să fie pentru sufletele oamenilor felin-
are de speranță, lumină și iubire, după cum părintele 
episcop a subliniat în predica sa: „Dacă tu îl iubești pe 
Isus și pe semenii tăi, atunci trăiești în lumină”. 
	 La finalul Sfintei Liturghii, preotul Rebegila 
Petru le-a adresat  cuvinte de mulțumire preoților 
prezenți și în mod deosebit episcopului Csaba Pál. De 
asemenea, preotul Rebegila le-a mulțumit și tuturor 
credincioșilor care au participat la sfânta slujbă, pre-
cum și instituțiilor din Carașova care au contribuit la 
organizarea acestui eveniment religios. Tot la finalul 
slujbei, ansamblul folcloric din Clocotici a susținut 
un scurt program, cântând la tamburină cântece reli-
gioase.  
	 Adventul este o tradiţie ale cărei rădăcini se 
află în secolul al XIX-lea, în Germania, când un pas-
tor a realizat pentru prima dată, ajutat de mai mulţi 
copii ai străzii, o astfel de coroniţă. Coroniţa de Ad-
vent vesteşte apropierea Crăciunului, ne pregăteşte 
pentru această sărbătoare, trezeşte în noi setea de 
rugăciune şi ne arată că Isus este adevărata lumină, 
spun preoţii romano-catolici. Fiecare lumânare are o 
semnificaţie religioasă. Se spune că prima lumânare 

este cea a profetului, a doua, a Betleemului, cea de-a 
treia este a păstorilor, iar ultima, a îngerilor. Coroniţa 
de Advent va fi înlocuită, în Ajunul Crăciunului, de 
bradul împodobit.

APRINDEREA PRIMEI LUMÂNĂRI 
DE ADVENT LA CARAȘOVA

E
În data de 1 decembrie, într-o zi de sâmbătă, aproximativ 330 de tineri 

ai Diecezei de Timișoara au participat la aprinderea primei lumânări 
de pe coroana de Advent, în localitatea Carașova.

Lina Tincul

	 Nicolae Ifca, directorul Parcului Naţional 
Semenic-Cheile Caraşului a declarat că este vorba 
despre un eveniment care va dăinui peste veacuri: 
”Astăzi, la Carașova, împreună cu Liceul Bilingv și 
Administrația Parcului Semenic Cheile-Carașului 
încercăm să marcăm Centenarul prin plantarea 
în curtea Liceului a câtorva exemplare de puieți 
de stejari care vor dăinui peste ani. Am pregătit 
și un remember, un act semnat de reprezentanţii 
ambelor părţi implicate, care va sta la loc de cin-
ste în incinta celor două instituții. Prin această 
acțiune încercăm să conștietizăm și elevii, dar și 
comunitățile de ce este importantă o arie naturală 
protejată, iar pentru noi, pentru Administrația Par-
cului, este foarte important să avem o relație foarte 
bună cu comunitățile din jur și să le destăinuim 
tainele ariei natural protejate.”
	 Întreg colectivul Liceului Bilingv s-a impli-
cat cu mult entuziasm și cu multă dăruire pentru a 
realiza toate aceste activități menite să celebreze 
Marea Unire. 



A ÎNCEPUT ŞCOALA!
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pomenik visok 4,2 metra izrađen je u bronci, 
rad je akademskog kipara Kuzme Kovačića 
i postavljen je na raskrižju ulica Grada Vu-
kovara i Hrvatske bratske zajednice, na 

platou između Gradske uprave i Koncertne dvorane 
Vatroslav Lisinski.    
	 Tuđmanov spomenik iz glavnog hrvatskog 
grada zajednički su otkrili  predsjednica Republike 
Kolinda Grabar-Kitarović, članovi obitelji Tuđman, 
zamjenica zagrebačkoga 
gradonačelnika Jelena Pavičić 
Vukičević i kipar Kovačić.
	 Okupljenima su se 
obratili čelni ljudi države, 
Vlade i Hrvatskog sabora 
ističući povijesnu veličinu i 
važnost Tuđmanove uloge u 
stvaranju hrvatske države.  
	 Predsjednica Grabar-
Kitarović rekla je kako 10. 
prosinca već devetnaest go-
dina za cijeli hrvatski narod 
ima osobito značenje.
	 “Toga dana 1999. go-
dine umro je prvi predsjed-
nik suverene i samostalne Republike Hrvatske dr. 
Franjo Tuđman. I upravo toliko godina Zagrepčanke 
i Zagrepčani, ali i cijeli hrvatski narod, čekaju tre-
nutak kada će mu se i u glavnome gradu Zagrebu 
podići spomenik”, rekla je predsjednica.
	 Ključ njegova uspjeha, istaknula je Kolinda-
Grabar Kitarović, bila je vjera da i brojem mali narodi 
kao što je hrvatski imaju pravo na velike ideje i spo-
sobnost da ih provedu. Kao povjesničar, Tuđman je 
prepoznao znakove vremena koji su naviještali kraj 
neuspjelog jugoslavenskog projekta. Isto je tako 
znao da se ključni povijesni trenutak ne smije pro-
pustiti jer bi neuspjeh značio politički, pa i biološki 
nestanak hrvatskoga naroda s povijesne scene.
	 “Hrvatski narod volio je svojega prvog pred-
sjednika. To je znao iskazati za njegova života, u 
danima oproštaja s njime i u svim godinama od tada 
do danas. U našu narodnu dušu trajno su upisane 
njegove riječi: „Uvijek i sve za Hrvatsku, a našu 
jedinu i vječnu Hrvatsku ni za što”. Te su riječi upi-
sane, kako jučer, tako danas i zauvijek. Ovaj spo-
menik u glavnom hrvatskom gradu Zagrebu neka 

tomu bude trajni pečat i svjedočanstvo“, poručila je 
predsjednica Grabar-Kitarović.
	 Premijer Andrej Plenković istaknuo je kako 
je kao prvi hrvatski predsjednik pod čijim je vod-
stvom ostvarena višestoljetna težnja o slobodnoj, 
demokratskoj, neovisnoj, međunarodno prizna-
toj Hrvatskoj, Tuđman svojim javnim i političkim 
djelovanjem zaslužio i ovakav oblik počasti u glavnom 
gradu Hrvatske.

	 “Ujedno, uspostavio je smjer i jasno 
opredjeljenje o pripadnosti europskom i transa-
tlantskom civilizacijskom krugu i nužnosti integraci-
je Hrvatske u zajednicu najrazvijenijih europskih 
država. Svi ti uspjesi trajna su politička ostavština 
prvog hrvatskog predsjednika”, ustvrdio je Plenković.
	 Predsjednik Hrvatskog sabora Gordan 
Jandroković rekao je da spomenik koji Tuđmana 
prikazuje u pokretu prema naprijed na pravi način 
odražava život i dijelo prvog hrvatskog predsjednika 
“Dr. Franjo Tuđman bio je uvijek ispred drugih i poveo 
hrvatski narod u stvaranje svoje nacionalne države”, 
istaknuo je.
	 Naglasio je kako se za prvog hrvatskog pred-
sjednika se može reći da je bio jedan od rijetkih 
državnika koji je uspio pretvoriti svoje dalekosežno 
promišljanje, svoju viziju i borbu za hrvatsku državu 
u stvarnost. A njegova vizija, rekao je Jandroković, 
bila je slobodna, neovisna i suverena Hrvatska, de-
mokratska i višestranačka te Hrvatska koja pripada 
Europi.

OTKRIVEN TUĐMANOV SPOMENIK U ZAGREBU

Se la mic la mare, elevii au pregătit mai multe 
momente închinate celor 100 de ani de la 
Marea Unire. Elevii claselor primare și de 
gimnaziu au întreprins în cadrul evenimen-

tului o serie de activități care au cuprins ateliere 
de lucru, cei de la ciclul liceal au susținut o sesiune 
de comunicări, profesorul de istorie Mircea Marila a 
evocat importanța Marii Uniri din 1918, după care 
a fost intonat imnul de stat al României.
	 Prin urmare, în cadrul proiectului de 
parteneriat cu Biblioteca Comunală, elevii clasei 
pregătitoare, I, a II-a, III-a și a IV-a, sub îndru-
marea învățătoarelor Filca Ana, Borcescu Aida, 
Polec Angela și Sofia Baciuna au desfășurat activi-
tatea cu titlul ”România, țara mea!” ”Pe 28 noiem-
brie am organizat o acțiune desfășurată în cadrul 
proiectului educațional pe care îl avem în colabo-
rare cu Biblioteca Comunală Carașova, proiect in-
titulat ”România, țara mea”. Am organizat diferite 
activități cu elevii, am citit Legenda Tricolorului, 
am recitat poezii patriotice, am pictat, iar la final, 
domnul bibliotecar, Domaneanț Iacob, le-a prezen-
tat câteva filmulețe legate de evenimentele Unirii”, 
a declarat învățătoarea Filca Ana. Astfel, în tim-
pul orelor de abilități practice, cadrele didactice 
împreună cu elevii au realizat o expoziție de de-
sene, colaje, au confecționat ghirlande, stegulețe 
tricolore și ecusoane specifice. Miniexpoziția cu 
picturi și desene realizate de aceștia a fost expusă 
pe holurile școlii. ”Clasa a III-a a realizat o carte 
despre România, nu doar legată de Unire ci de tot 
ceea ce înseamnă România, inclusiv părerile copi-
ilor despre țară, în timp ce clasa I a pregătit un 
scurt program artistic cu poezii și cântecele patrio-
tice. Pentru acest eveniment, elevii au realizat și 
diverse colaje, desene, care să reprezinte simbolic 
Ziua României, iar truda lor a fost răsplătită cu dip-
lome”, a spus învățătoarea Polec Angela. 
	 Pentru a sărbători Centenarul Marii Uniri, 
elevii au plantat în curtea Liceului și 10 puieți de 
stejar donați de reprezentanții  Parcului Naţional 
Semenic – Cheile Caraşului. ”Având în vedere că 
suntem în anul Centenarului, școala noastră dorește 
să marcheze Marea Unire, pentru că și noi suntem 

ZIUA NAȚIONALĂ SĂRBĂTORITĂ 
LA LICEUL BILINGV DIN CARAȘOVA

D o mică parte a acestei Mari Uniri, care s-a întâmplat 
acum 100 de ani”, a declarat directoarea instituției 
de învățământ, Miștoiu Alina. Elevii au fost foarte 
încântaţi că au avut ocazia să participe la această 
acţiune chiar dacă în ziua respectivă temperaturile 
au fost foarte scăzute.

Centenarul Marii Uniri a fost sărbătorit pe 28 noiembrie și 29 noiembrie 2018
 și de elevii Liceului Bilingv Româno-Croat din Carașova. 

U Zagrebu je u ponedjeljak 10. prosinca otkriven spomenik dr. Franji Tuđmanu, 
čime je obilježena 19. obljetnica od smrti prvog hrvatskog predsjednika. 



dem bucuria cu care așteaptă să ne prezinte cum 
știu ei mai bine tot ceea ce au învățat împreună cu 
învățătorii lor. Le mulțumesc tuturor celor care au 
contribuit la pregătirea evenimentului, și nu în ultimul 
rând, îi mulțumesc și președintelui organizației locale 
a UCR, pentru implicarea și efortul depus la reușita 
acestei acțiuni. Este o mare bucurie să putem arăta 
că și noi suntem alături de poporul român în astfel de 

momente de mare sărbătoare. Mulțumiri tuturor celor 
care astăzi se află alături de noi și care sărbătoresc 
alături de noi!” - a fost mesajul domnului Gera.
	 În deschidere, domnul Todor Ivan a recitat 
poezia intitulată „În an aniversar”, scrisă de Ghera 
Petru, localnic din Nermed, și publicată în ”Hrvatska 
grančica”, publicație a Uniunii Croaților din România. 
Un moment emoționant l-a reprezentat intonarea 
Imnului de Stat al României, moment în care toți cei 
prezenți s-au ridicat în picioare și au cântat alături de 
copilași. Spectacolul oferit de elevi a cuprins poezii și 
cântece patriotice, urmate de mesajul „La mulţi ani!” 
transmis tuturor românilor şi „La mulţi ani, România!”. 

continuare din 
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akako, veoma plodnih godina je bilo 
i ranije, ali nijedna nije bila ovako do-
bra. Hrvatski košarkaši su 1992. godine 
osvojili srebro na Olimpijskim igrama u 

Španjolskoj, rukometaši su se 1996. godine ok-
itili zlatom na Olimpijskim igrama u Sjedinjenim 
Državama, a iste su godine nogometaši igrali 
četvrtfinale Eura u Engleskoj. Hrvatska nogomet-
na reprezentacija je dvije godine kasnije osvoji-
la broncu na Svjetskom prvenstvu u Francuskoj, 
a iste 1998. godine Goran Ivanišević gubi finale 
Wimbledona od Petea Samprasa. 2001. godine 

Ivanišević osvaja Wimbledon, 2002. godine Janica 
Kostelić osvaja tri zlatne medalje na Olimpijskim 
igrama u Sjedinjenim Državama, 2003. godine 
Balić i društvo osvajaju u Portugalu Svjetsko ru-
kometno prvensto, dok godinu dana kasnije osva-
jaju i Olimpijsko zlato u Grčkoj.         
	 Veličanstveni uspjesi hrvatskog sporta bi 
se lako mogli nabrajati u nedogled jer je Hrvatska 
uistinu bilježila nevjerojatne sportske rezultate ti-
jekom 26 godina svog postojanja. Međutim, kako bi 
brže stigli do 2018. godine, s ovom prilikom ćemo 
spomenuti još Čilićev US Open, zlatnu olimpijsku 
i svjetsku medalju vaterpolista, autoritarnu svjet-
sku dominaciju skakačice Blanke Vlasić, nepo-
bjedivu braću Sinković i famoznu Sandru Perković 
koja već godinama uništava konkurenciju sa svo-
jim čarobnim diskom. 
	 Čudesna hrvatska nogometna reprezen-
tacija je u ovoj godini osvojila srebro na Svjet-
skom nogometnom prvenstvu u Francuskoj, a taj 
nevjerojatni i gotovo nestvarni pothvat zacijelo 

je najveći uspjeh u bogatoj povijesti hrvatskog 
sporta. 15 srpnja 2018. godine, Vatreni su odigrali 
povijesnu utakmicu – finale Svjetskog prvenstva i 
izgubili sa 4-2 od Francuza jer je sreća bila na strani 
suparnika. Isto kao i nesretni dijelitelj pravde Pitana 
koji je svojim nekorektnim odlukama u korist Fran-
cuza uskratio svjetsko nogometno zlato izabranicima 
Zlatka Dalića i na čiji su račun potpuno zasluženo 
stigle žestoke kritike brojnih nogometnih legendi, 
ogorčenih načinom suđenja Argentinca na štetu 
Hrvatske.
	 Na putu do povijesnog finala Svjetskog 
prvenstva Hrvatska je u skupini redom pobijedila 
Nigeriju s 2-0, svjetskog doprvaka Argentinu s vi-
sokih 3-0 i Island s 2-1. Vatreni su zatim izborili 
četvrtfinale Svjetskog prvenstva nakon što su u os-
mini finala u Nižnjem Novgorodu boljim izvođenjem 
11-eraca svladali Dansku. U sljedećoj drami, 
Hrvatska nogometna reprezentacija plasirala se na-
kon 20 godina u polufinale Svjetskog prvenstva na-
kon što je u četvrtfinalu u Sočiju boljim izvođenjem 
11-eraca izbacila domaćina Rusiju. Veliko finale 
Svjetskog prvenstva hrvatski nogometaši su izborili 
nakon epskog poufinalnog susreta protiv Engleza, 
u utakmici kakva se može vidjeti samo na Svjet-
skom prvenstvu, kad su Luka Modrić i suigrači po-
bijedili s 2-1 nogometaše Gordog Albiona nakon 
novih iscrpljujućih 120 minuta igre i samim time 
okončali engleski san o osvajanju Svjetskog prven-
stva i vraćanju nogometa kući. Iako smo tužni što 
Hrvatska nije dobila Francuze u grandioznom fi-
nalu, ponosni smo jer su Vatreni ispisali povijest i 
uzeli svjetsko srebro, a Luka Modrić titulu najboljeg 
igrača turnira (Golden Ball). 

PREKRASNI TRENUTCI HRVATSKOG ŠPORTA

D
Maria Laţchici

Maria Giurchiţa

časopise itd. Nastavnici pripadnici hrvatske 
manjine u Rumunjskoj sudjeluju svake godine na 
seminarima koje organizira AZOO (Agencija za od-
goj i obrazovanje), što pridonosi njihovom kvalitet-
nijem radu s učenicima. 
 	 Govoreći o budućnosti, ponajprije jezične 
budućnosti naše zajednice, a imajući u vidu veliki 
odljev naših sumještana prema Austriji,  svakako 
treba spomenuti i potrebu prikupljanja jezičnoga 
blaga, u smislu sastavljanja rječnika po uzoru na 
Gradišćanskohrvatski rječnik, koji će za buduće 

naraštaje predstavljati riznicu iz koje će moći učiti i 
istraživati prošlost ove zajednice.
	 Ovo je nekoliko ključnih aspekata koji su 
izneseni u vezi jezičnoga stanja naše zajednice na 
ovogodišnjem forumu Hrvatske matice iseljenika,  a 
zaključak koji se nameće sam po sebi sastoji se u 
činjenici da je svatko od nas odgovoran za opstanak 
i očuvanje našega jezika i identiteta. Stoga, čuvajmo 
i govorimo jezikom koji su nam ostavili naši pradje-
dovi kako bismo ga mogli prenijeti nadalje budućem 
naraštajima.

Pri samom smo kraju najbolje godine hrvatskoga sporta u povijesti, 
teško ponovljive u narednim godinama.

ineri, 30 noiembrie 2018, în localitatea 
Nermed din comuna Carașova, întreaga 
comunitate a sărbătorit 100 de ani de la 
Marea Unire din 1 decembrie 1918. Eve-

nimentul a reunit elevi și cadre didactice, părinți 
și bunici, membri ai comunității, semn că eveni-
mentul de acum 100 de ani de la Alba Iulia ocupă 
un loc aparte și în memoria minorităților naționale. 
Acțiunea a fost organizată de 
Uniunea Croaților din Româ-
nia, prin Filiala Nermed și 
s-a desfășurat la Căminul 
Cultural din localitate, unde 
Centenarul Marii Uniri a fost 
sărbătorit prin spectacolul 
oferit de către elevii din 
localitate, sub atenta su-
praveghere și îndumare a 
învățătorilor Cheda Maria și 
Jigmul Nicolae.
	 Mesajul transmis 
cu acest prilej de către 
președintele organizației 
locale Nermed a Uniunii Croaților din România, 
domnul Todor Ivan, a cuprins cuvântul de sa-
lut, de bun venit și de mulțumire adresat tuturor 
participanților, acesta subliniind, printre altele, și 
bucuria de a se adresa invitaților cu prilejul Zilei 
Naționale a României, în Anul Centenar 2018. 
	 La eveniment a fost prezent și 
vicepreședintele Uniunii Croaților din România, în 
persoana domnului Gera Petru. „Vă salut pe toți 
și mă bucură faptul că ne-am strâns astăzi aici să 
putem sărbători împreună acest mare eveniment, 
Centenarul Marii Uniri. Nimic nu este mai frumos 
decât să ii vedem pe tinerii noștri costumați atât 
de frumos, în portul nostru strămoșesc, să le ve-

CENTENARUL, SĂRBĂTORIT LA NERMED

V

Ivan Dobra
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a otvaranju ovogodišnjega Foruma Hrvatske 
matice iseljenika na temu „Jezična baština 
hrvatskih autohtonih zajednica Srednje i 
Jugoistočne Europe“, održan u Zagrebu 

23. studenoga, državni je tajnik Zvonko Milas, kao 
izaslanik predsjednice Republike Hrvatske, potvrdio 
i daljnju svestranu potporu pripadnicima hrvatskih 
manjinskih zajednica, uključujući jezične programe.

	 Na dvadeset i četvrtom po redu Forumu 
hrvatskih manjina s gore navedenom temom, čiji 
je cilj bio pokrenuti raspravu o jezičnoj baštini 
hrvatskih manjinskih zajednica, naglašeno je da je u 
globaliziranom svijetu ugrožena jezična raznolikost, 
da  nekoliko velikih svjetskih jezika potiskuje one 
manje raširene i kulturno utjecajne jezike.  Kako i 
većim i raširenijim jezicima  prijeti globalizacija pa 
time i potiskivanje, tim više postaju ugroženiji jezici 
i dijalekti malih skupina, kao što su oni hrvatskih 
manjinskih zajednica. Ovogodišnja tema odjek 
je zapravo dugogodišnjih problema s kojima se 
suočavaju upravo manji jezici i dijalekti. 
	 Na forumu su sudjelovali predstavnici Hr-
vata iz Češke, Mađarske, Srbije, Crne Gore, Italije 
i Rumunjske. Nakon pozdravnih obraćanja i uvod-
nog predavanja Hrvatski idiomi u autohtonim za-
jednicama u kontekstu očuvanja nacionalnoga iden-
titeta manjine koji je održala prof. dr. Sanja Vulić s 
Hrvatskih studija, uslijedila su izlaganja predstavni-
ka zemalja sudionica na skupu, i to: “Škola hrvatskog 
jezika u Boki Kotorskoj” (Ljerka Sindik); “Jezična 
baština hrvatskih autohtonih zajednica Srednje i 
Jugoistočne Europe” (Ivan Gugan); “Jezična baština 
moliških Hrvata” (Antonio Sammartino); “Jezik 
karaševskih Hrvata” (Maria Latchici, Ana Filca, Maria 

Vlasici); “Dijalektalni govor u raljama jezika” (Zlatko 
Romić), “Jezik i identitet” (Zvonko Deković) ;“Krat-
ki osvrt na hrvatske dijalekte grada Bara i okolice” 
(Vladimir Marvučić); “Ikavica – govor Hrvata iz Podu-
navlja” (Mata Matarić); “Hrvatski jezik u temeljima 
hrvatskog identiteta” (Katica Špiranec) i druga za-
nimljiva izlaganja. 
	 U izlaganju o jeziku naše zajednice naglašeno 

je da se hrvatska manjina u Ru-
munjskoj, jedna od najstarijih 
hrvatskih manjina na jugoistoku 
Europe, suočava, poput ostalih 
manjinskih hrvatskih zajednica, 
s izazovima sadašnjeg vremena. 
Osim većinskog, rumunjskog 
jezika, to je jezična globalizacija. 
Većinski, rumunjski jezik, uve-
like utječe na karaševskohrvatski 
govor  u svakom svakodnevnom 
životnom segmentu, i to preko 
novina, televizije, svakodnevne 

komunikacije s tijelima državne uprave itd.
	 Jezično gledano, do pravog je jezičnog pre-
poroda došlo nakon Revolucije iz 1989. godine. U 
Rumunjskoj, pogotovo nakon 1994. godine, sve više 
karaševskih Hrvata dolazi u izravan dodir s hrvats-
kim standardom, kako preko školskih udžbenika 
(školska djeca) i studenata koji studiraju devedesetih 
godina prošloga stoljeća u Zagrebu, preko vjerskog 
tiska (molitvenici, vjersko štivo) tako i preko onih 
osoba koji dolaze na privremeni rad u Republiku 
Hrvatsku. Zahvaljujući tom izravnom dodiru, leksik 
karaševskohrvatskog govora znatno se obogaćuje 
riječima i izrazima kojih bilo da su u ovom govoru 
preuzeti izravno iz rumunjskog jezika (s neznatnim 
fonološko-morfološkim prilagodbama) bilo da ih 
uopće nije bilo, pa je tako hrvatski standard popunio 
one praznine tamo gdje je bilo moguće. Ovaj izravan 
dodir (za koji možemo reći da je trajao desetak do 
petnaest godina) predstavlja pravu  jezičnu renesan-
su za govor karaševskih Hrvata.
	 I školstvo na materinskom jeziku doživjelo je 
svojevrsni preporod nakon povratka sada diplomira-
nih profesora hrvatskog jezika. Republika Hrvatska 
šalje udžbenike hrvatskog jezika i književnosti, kao i 
brojnu literaturu na hrvatskom jeziku, tako da učenici 
imaju priliku čitati hrvatska književna djela, dječje 
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„Jezična baština hrvatskih autohtonih zajednica Srednje i Jugoistočne Europe“ 

bila je tema ovogodišnjeg Matičina stručnog skupa. 

zabran je za najboljeg europskog i svjet-
skog nogometaša, proglašen je najboljim 
igračem Svjetskog prvenstva, a kruna se-
zone stigla je 3. prosinca od France Foot-

balla.
	 Kapetan hrvatske nogometne reprezent-
acije Luka Modrić fantastičnu godinu zaokružio je 
još jednim priznanjem. U izboru uglednog fran-
cuskog magazina France Football dobio je ‘Zlatnu 
loptu’ koja se dodjeljuje nogometašu godine. Riječ 
je o individualnoj nagradi koja je do FIFA-ina iz-
bora za nogometaša godine desetljećima bila na-
juglednija, najvažnija i najcjenjenija u svijetu no-
gometa. 

	 Modriću je Zlatna lopta četvrto veliko 
priznanje ove godine. Dobio je nagradu za najboljeg 
igrača Svjetskog prvenstva u Rusiji, proglašen je 
najboljim igračem Europe u izboru Europske no-
gometne federacije (UEFA), te najboljim igračem 
svijeta u izboru Međunarodne nogometne fede-
racije (FIFA). Također, veznjak hrvatske reprezen-
tacije i Real Madrida izabran je i za najboljeg 
nogometaša svijeta u izboru Međunarodnog insti-
tuta za nogometnu povijest i statistiku (IFFHS), te 
je dobio i nagradu internetskog portala goal.com. 
Kapetan Vatrenih se upisao u povijest i kao prvi 
nogometaš koji je uzeo sve tri najvažnije nagrade 
u istoj godini. Premda je povijest nogometa puna 
velikana nitko do sada u istoj godini nije osvoji tri 
najvažnija pojedinačna priznanja. Luka je prvi koji 
je spojio nagrade za najboljeg nogometaša SP-a, 
FIFA-e i France Footballa. Brazilci Ronaldo i Ro-

mario, Francuz Zinedine Zidane, Talijan Fabio Can-
navaro osvojili su dvije od tri nagrade u istoj godini, 
a to nije uspjelo niti Argentincu Lionelu Messiju i Por-
tugalcu Cristianu Ronaldu.
	 Luka Modrić je u glasanju novinara za 
prestižnu Zlatnu loptu pobijedio sa 753 boda, drugi je 
završio Portugalac Cristiano Ronaldo (476 bodova), 
a treći Francuz Antoine Griezmann (414 bodova). 
Hrvatski veznjak je tako prekinuo desetogodišnju 
dominaciju Lionela Messija i Cristiana Ronalda koji 
su po pet puta osvojili ovu nagradu. Nažalost, baš 
kao i na dodijeli FIFA-ine nagrade The Best, Ronaldo 
i Messi nisu se pojavili na dodjeli Zlatne lopte. Po-
sljednji pobjednik prije portugalskog i argentinskog 
majstora bio je Brazilac Kaka 2007. godine.
	 - Ovo je jedinstven osjećaj. Ponosan sam i 
počašćen. Teško se izraziti u ovim trenucima. Želim 
se zahvaliti svima koji su me doveli do ovog trenut-
ka. Hvala mojim suigračima i trenerima u Realu, iz-
borniku i suigračima iz reprezentacije, mojoj obitelji 
i prijateljima. Kao dijete sam sanjao da ću igrati za 
veliki klub i osvajati trofeje, a Zlatna lopta je bila više 
od dječačkog sna - kazao je Modrić na svečanosti 
održanoj u pariškom Grand Palais.
	 Modrićevo osvajanje Zlatne lopte među 
glavnim je vijestima u svim svjetskim medijama. 
Čestitke Luki dolazile sa svih strana, a posebno su 
ponosni bili suigrači iz reprezentacije i iz Real Ma-
drida. Kapetan madridskog Reala i reprezentacije 
Španjolske Sergio Ramos među prvima je javno 
čestitao Luki Modriću na osvojenoj nagradi za naj-
boljeg nogometaša svijeta u 2018. godini, a priključili 
su mu se i drugi članovi evropskog prvaka. “Zlat-
na lopta, Lukice, Zlatna lopta! Čestitam prijatelju, 
čestitam hrvatski brate. Itekako zasluženo”, napisao 
je 32-godišnji Ramos na društvenim mrežama.
	 “Jako sam zadovoljan jer je ovo bila spektaku-
larna godina Luke Modrića. Dali su mu sve nagrade 
koje su mu mogli dati pa smo svi mi ‘madridisti’ jako 
sretni. Ne samo da je najbolji na terenu, nego je 
to također i izvan njega”, rekao predsjednik Reala 
Pérez u obraćanju novinarima nakon što je Modrić 
dobio priznanje za najboljeg nogometaša svijeta u 
organizaciji tjednika France Football

LUKA MODRIĆ OSVOJIO ZLATNU LOPTU I 
UŠAO U POVIJEST SVJETSKOG NOGOMETA

I
Nastavljena je bajkovita godina Luke Modrića. “Il maestro” je obilježio 2018. godinu 

i osvojio sve važne individualne nagrade u svijetu nogometa.



sportskim rivalima Francuzima. 
	 “Ponosan sam na sebe i na cijelu ekipu što smo 
sve prošli, ovo je kao u snovima!, rekao je nakon ve-
likog trijumfa Marin Čilić. Ovo je jedan od najljepših 
trenutaka moje karijere, želim se prije svega zahvaliti 
svom timu i Borni, koji je ostvario jako puno pobjeda 
u ovoj sezoni. Odigrao sam fenomenalno u petak, to 
mi je dalo samopouzdanja i za danas. I Pouille je odi-
grao sjajan prvi set”, zaključio je junak Čilić.
	 Hrvatskoj teniskoj reprezentaciji iz cijelog 
svijeta stigle su čestitke za osvojen naslov u Davis 
Cupu. Tako su, između ostalih, čestitali Bob Bryan, 
Janko Tipsarević, a od mnogobrojnih čestitki ističe se 
ona Novaka Đokovića. Najbolji svjetski tenisač ima 
sjajan odnos s Marinom Čilićem, a uz čestitku je obja-
vio i fotografiju hrvatskih i francuskih tenisača nakon 
posljednjeg meča.
	 “Čestitam hrvatskoj teniskoj reprezentaciji 
na osvojenom Davis Cupu. Ovi dečki su vrhunski 
tenisači, ali i više od toga sjajni ljudi koje izuzetno ci-
jenim i poštujem. Prekrasna fotografija obje momčadi 
nakon završenog dvoboja pokazuje veliko poštovanje 
između reprezentacija. To je ono što sport i zaista 
jest.”
	 Podsjetimo da je 2005. godine, u Bratislavi 
protiv Slovačke, Davis Cup osvojila ekipa u sas-
tavu Ivan Ljubičić, Mario Ančić, Goran Ivanišević i 
Ivo Karlović na čelu s izbornikom Nikolom Pilićem, 
a 2016. hrvatska teniska reprezentacija je izgubila 
završni susret od Argentine.
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jajni hrvatski teniski 
reprezentativci na čelu s 
izbornikom Željkom Kra-
janom veličanstvenom su 

pobjedom protiv Francuske u fi-
nalu Davis kupa svrstali Hrvatsku 
i Hrvatski teniski savez među de-
set reprezentacija koje su više od 
jednom osvojile najstarije (staro 
118. godina) momčadsko tenisko 
natjecanje.
	 U finalu najstarijeg 
momčadskog natjecanja u povijesti 
sporta koje traje od 1900.godine, 
Hrvatska je u Lilleu pred više od 
24.000 gledatelja pobjedila domaćine Francusku 
3:1 u mečevima, a odlučujući treći bod Hrvatskoj 
je donio sjajni Marin Čilić pobjedom nad Lucasom 
Pouilleom 7:6, 6:3, 6:3. Na otvaranju ovog velikog 
teniskog finala, u petak 23. studenog 2018. god., 
Hrvatska je povela 2:0 pobjedama Marina Čilića pro-
tiv Tsonge i Borne Ćorića protiv Chardya. Dan kas-
nije, u konkurenciji parova Ivan Dodig i Mate Pavić 
izgubili su od francuske kombinacije Herbert/Mahut, 
što je Francuzima donijelo prvi bod i samo privre-
menu nadu treneru Yannicku Noahu i francuskim 
navijačima. Međutim, u nedjelju 25. studenog, prvi 
reket hrvatske reprezentacije i sedmi igrač svijeta 
Marin Čilić je s relativno laganih 3:0 u setovima i 
sjajnom igrom pobijedio Pouillea za veliko slavlje.
	 Na putu do finala hrvatski tenisači pod vod-
stvom izbornika Željka Krajana su do ovog velikog 
uspjeha stigli u Davis Cupu 2018. pobjedama u os-
mini finala nad Kanadom 3:1, u četvrtfinalu nad 
Kazahstanom 3:1 i u polufinalu nad SAD-om 3:2. 
Hrvatska teniska reprezentacija je ovim naslovom 
ušla u tenisku povijest kao zadnji osvajač legendar-
nog Davis Cupa u ovom formatu igranja kroz cije-
lu godinu pred domaćom i gostujućim publikama, 
jer će se od sljedeće godine Davis Cup održavati 
u samo jednom tjednu u samo jednom gradu Ma-
dridu. Također, hrvatski tenisači su ovim naslovom 
ušli u hrvatsku sportsku povijest, jer su na prekrasan 
način zaokružili fantastičnu sportsku 2018.godinu, 
“osvetivši” hrvatske nogometaše nakon finala Sv-
jetskog nogometnog prvenstva 2018. pobjedom nad 

HRVATSKA TENISKA REPREZENTACIJA JE PO 
DRUGI PUT U POVIJESTI OSVOJILA DAVIS KUP

S

Ivan Dobra

pariće i četvercu na pariće s Damirom Martinom i 
Davidom Šainom.
	 Do novog veličanstvenog uspjeha braća 
Sinković došla su na Svjetskom prvenstvu održanom 
od 9. do 16. rujna u Plovdivu, ostavivši u finalu iza 
sebe Rumunje Mariusa-Vasilea Cozmiuca I Cipri-
ana Tudosea, poznati kao posada koja ima sjajan 
finiš i koji su u finale ušli s najboljim polufinalnim 
vremenom, Francuze, Novozelanđane, Španjolce i 
Kanađane. Bila je to potpuna dominacija, od prvih 
do zadnjih metara utrke. Martin i Valent odradili su 
u Plovdivu savršenu utrku i najavili da bi dominaci-
ju kakvu su imali u dvojcu na pariće mogli nastaviti 
i u dvojcu bez kormilara. Ovim zlatom su braća 
Sinković postali prva posada u povijesti koja je os-
vojila svjetsko zlato u dvojcu na pariće i dvojcu bez 
kormilara.
	 Ova godina svakako će ući u povijest kao 
jedna od najvećih u ionako nevjerojatnoj kari-
jeri maestralne braće. Jer, nakon europskog zlata 
početkom kolovoza stiglo je i svjetsko. I tko zna 
gdje im je kraj s obzirom na to da u ovoj disciplini 
treniraju tek dvije godine.

ešto više od mjesec dana nakon što su 
na Europskome prvenstvu u veslanju u 
Glasgowu postali europski prvaci u dvo-
jcu bez kromilara, nepobjediva hrvatska 

veslačka braća Valent i Martin Sinković uzeli su i 
svjetsko zlato u istoj disciplini, u koju su uskočili 
tek nedavno, nakon što su u dvojcu na pariće os-
vojili sve što se osvojiti može. To je peto svjetsko 
zlato za Sinkoviće, po dva su osvojili u dvojcu na 

BRAĆA SINKOVIĆ NAJBOLJI NA SVIJETU
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	 Niti jedna atletičarka u povijesti nema 
pet europskih zlata, a kamo li pet u nizu. Osim 
ovogodišnje zlatne medalje u Berlinu, Sandra 
Perković je bila najbolja na Europskim prvenstvima 
u Barceloni 2010. godine, Helsinkiju 2012., Zurichu 
2014. godine i Amsterdamu 2016. godine. Inače je 
Sandra Perković dvostruka olimpijska i dvostruka 
svjetska prvakinja u bacanju diska.

ajbolja i neponovljiva Hrvatica svjetska 
bacačica diska Sandra Perković je u subo-
tu 8. kolovoza 2018. osvojila na Europ-
skom atletskom prvenstvu u Berlinu zlatnu 

medalju s hitcem od 67,62 metara, te je tako post-
ala prva u povijesti, računajući i mušku i žensku 
konkurenciju, s pet uzastopnih naslova europske 
prvakinje u istoj pojedinačnoj disciplini. Vodstvo u 
finalu Sandra je preuzela tek u petoj seriji. Disk 
je tada odletio na 67.62 metra i to više nitko nije 
mogao nadmašiti. Drugoplasirana Muller zaostala 
je više od četiri metra i slavila je srebro kao zlato.
	 “Čini mi se da sam sve naslove osvojila 
na isti, stresan način, s puno drame. Samo na 
EP 2014. u Zurichu nije bilo drame. Mislim da će 
mi na sljedećem EP biti puno lakše, jer sam sada 
ušla u povijest. Za vrijeme finala mislila sam na 
svoju majku, koja se uvijek nervira kad me gleda 
na televiziji. No, ona me je iznenadila, i večeras je 
bila ovdje na stadionu u publici”, izjavila je Sandra 
Perković nakon što je peti puta postala europska 
prvakinja.

 SANDRA PERKOVIĆ UŠLA U POVIJEST

N
Ivan Dobra

Ivan Dobra


